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Prohlášení dovozce kostí a výrobků z nich (kromě kostní moučky), rohů a výrobků z nich (kromě rohové 
moučky) a kopyt a paznehtů a výrobků z nich (kromě moučky z kopyt a paznehtů), které nejsou určeny 

k použití jako krmná surovina, organická hnojiva nebo půdní přídavky a které mají být odeslány 
do Evropské unie 

Declaration by the importer of bones and bone products (excluding bone meal), horns and horn products 
(excluding horn meal) and hooves and hoof products (excluding hoof meal) intended for use other than as 

feed material, organic fertilisers or soil improvers for dispatch 
to the European Union 

Poznámka pro dovozce: Toto prohlášení slouží pouze k veterinárním účelům a musí zásilku provázet až do okamžiku, kdy 
dosáhne stanoviště hraniční kontroly. 
Note for the importer: This declaration is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it 
reaches the border inspection post. 

Já, níže podepsaný, prohlašuji, že mám v úmyslu dovézt do Unie tyto produkty(1): 
I, the undersigned, declare that the following products(1): 
(a) kosti a výrobky z nich (kromě kostní moučky); 

bones and bone products (excluding bone meal); 
(b) rohy a výrobky z nich (kromě rohové moučky); 

horns and horn products (excluding horn meal); 
(c) kopyta a paznehty a výrobky z nich (kromě moučky z kopyt a paznehtů); 

hooves and hoof products (excluding hoof meal); 
a prohlašuji, že tyto produkty nebudou v žádné fázi použity v potravinách, krmných surovinách, organických 
hnojivech ani půdních přídavcích a budou dopraveny přímo do tohoto zařízení za účelem dalšího zpracování 
nebo ošetření: 
are intended to be imported by me into the Union, and I declare that these products will not be diverted at any stage for any use in food, feed 
material, organic fertilisers or soil improvers and will be conveyed directly for the purpose of further processing or treatment to: 

Název: 
Name: .................................................................................................

Adresa: 
Address: ..........................................................................................

Kromě toho prohlašuji, že produkt neobsahuje specifikovaný rizikový materiál, jak je definován v příloze 
V nařízení (ES) č. 999/2001, ani strojně oddělené maso získané z kostí skotu, ovcí nebo koz, ani z nich nebyl 
získán. 
Furthermore, I declare that the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation 
(EC) No 999/2001 or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals. 

Dovozce 
The importer 

 

Jméno: 
Name: .................................................................................................

Adresa: 
Address: ..........................................................................................

V 
Done at ...............................................................................................

dne 
on ....................................................................................................

(místo / place) (datum / date) 

Podpis: 
Signature: ........................................................................................................................................................................................................

Jednací číslo uvedené ve společném veterinárním vstupním dokladu (SVVD) podle přílohy III nařízení Komise 
(ES) č. 136/2004:  
Reference number as indicated on the Common Veterinary Entry Document (CVED) provided for in Annex III to Commission Regulation 
(EC) No 136/2004:   

.........................................................................................................................................................................................................................

Úřední razítko stanoviště hraniční kontroly v místě vstupu na území EU(2) 
Official stamp of the border inspection post of entry into the EU(2)

 

Podpis: 
Signature: ........................................................................................................................................................................................................

(podpis úředního veterinárního lékaře stanoviště hraniční kontroly)(2) 
(Signature of the official veterinarian of the border inspection post)(2) 

Jméno: 
Name: ..............................................................................................................................................................................................................

(jméno hůlkovým písmem / Name in capital letters) 
__________ 

(1) Nehodící se škrtněte. / Delete as appropriate. 
(2) Barva podpisu a razítka se musí lišit od barvy tisku. / The signature and the stamp must be in a different colour to that of the 

printing. 
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